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PaccmarpuBaroTcs HaMEHOBAHHS OTTEHKOB I[BETa KaK Pe3yibTaT 0Opa3HOH MHTEpIpeTalii MUpa de-
soBexoM. IToka3bIBaeTcCsl, UTO JaHHBIE A3bIKOBBIEC €AMHUIIBI BO3HUKAIOT BCJIEACTBUE BTOPUYHON MHTEepIpeTa-
LUH, pe3yJbTaTOM KOTOPOH SIBIIAIOTCA HOBBIE 3HAHUS O MUpPE, KOTOpBIE CBA3aHBI C MpolLeccaMd BTOPHUHON
KOHLIENTyaJIM3allul U KaTeropusanuu. JlaHHas UHTepIIpeTalnys npeanoaraer, 4YTo, ONUpasich Ha KOJUIEKTHB-
HBIC 3HAHUS, YEJIOBEK CyObEKTUBHO BBIACISET OIPECICHHBIC X aCleKThl, HA OCHOBE KOTOPBIX (hOpMHPYIOT-
csl HOBBIC 3HAHHSA, TIepeJaBaeMble POU3BOAHBIMU eAMHUIIAMH. OOOCHOBBIBACTCS BAXKHOCTH HCIIOIB30BAHMS
METO/Ia KOTHUTHBHOTO MOJCIUPOBAHUS NPH aHAJIH3€ CEMAaHTHKH HAaHMMEHOBAaHHUI OTTEHKOB LIBETA, MO3BO-
JSIOIUX KPAacOYHO MEpeAaTh MpeACcTaBIeHH o BeTe. Ha MaTepuane HanMEeHOBaHHMI MOJHBIX IBETOB OCEHb—
3uma 2012-2013 1 20132014 1T. BBISABISIFOTCS THITBI KOTHUTUBHBIX MOJICIICH, TI0 KOTOPBIM 00pa3yrOTCs MBE-
tToob6o3Hauenus: merounmuieckrne (WHOLE — PART), meradopuueckue, MeTa TOHUMHUYECKHE, TTPOIIO3H-
roHansHEle KoruutuBHbIe Mogen QUALITY (COLOUR) LIKE / AS OBJECT n QUALITY (COLOUR)
ASSOCIATED WITH PLACE. Ompenensirorcsi IBETOOOO3HAUEHHS, CO3/IaHHE KOTOPBIX OCYIICCTBIISACTCS
TIPY TIOMOIIIH OJTHOI KOTHUTHBHOW MOed (0OHOCIOBHBIC HAMMEHOBAHUSI OTTCHKOB 11BeTa — Titanium, Rhap-
sody, Acai, etc.), 1 1BeT000O03HAYECHNS, IPU KOHCTPYUPOBAHUH KOTOPBIX 3aJIeHCTBYIOTCSI HECKOIBKO MOJEIEH
(cocTaBHBIC HANMEHOBAHHS OTTEHKOB 11BeTa — French Roast, Honey Gold, Pink Flambe, etc.).

Kniouesvie cnosa: uHTEpIIpEeTAIA; HANMCHOBAHNE OTTEHKA IIBETa; METOHUMHUYECKAass KOTHUTUBHAS MO-
JIeITb; IPOTIO3UIIMOHANbHAST KOTHUTHBHASL MOJIENb; MeTad)oprUecKass KOTHUTHBHAS MOJIENb; MeTa( TOHUMUYe-

CKasd KOTHUTHUBHasA MOACIIb.

Nurepnperauust, no muennto H.H. bBonapl-
peBa, pa3pabaTHIBAIOIIETO OCHOBBI H3yUYECHHS
S3BIKOBBIX €MHUI] KaK PE3yJIbTaTOB TBOPUECKOM
MHTEPIPETALNN MUPA, MOXKET OHUMATHCS IIH-
POKO M y3KO. B IIMpOKOM MOHMMaHUHM WHTEp-
MpeTanusi MpejacTaeT Kak IO3HaBaTelbHAs aK-
TUBHOCTb, OCYIIECTBIISIOIASICS MOCPEICTBOM
A3bIKA M CHOCOOCTBYIOLIAs MOSIBICHUIO HOBOTO
KOJUIEKTUBHOTO 3HaHMs. MHTeprnperanus B y3-
KOM CMBICIIE — ATO «SI3BIKOBAsi TIO3HABATEIbHAS
AaKTUBHOCTHb OTIEJIBHOTO WHAMBHJA, PacKpbI-
BaIOIIasi B CBOMX PE3yJIbTaTaX €ro CyOheKTHB-
HOE TMOHMMaHWE O0BEKTa MHTEPIPETAIH WK
€ro OTJENBHBIX XapakTepucTuk» [1]. Bmecte ¢
TeM cyOBbeKTHBHASI MHTEPIIPETAlUsl HEBO3MOKHA
0e3 omoppl HAa KOJUIEKTWBHBIE 3HAHHUA, B T. .
HaxoZsIue oTpakeHue B s3plke. He ciydaiino,
KaK OTMEYaroT HCCIIEAOBATENH, SI3bIK, HE3PUMO
NPUCYTCTBYS B Hailei cdepe IEHHOCTEH U cuc-

! Iy6nukanus BeImonHEeHa pn moaxepxkKe Poccuii-
ckoro HaydHoro ¢onga (mpoekt Ne 15-18-10006 «Vcce-
JIOBaHUE aHTPOMOIEHTPHIECKON MPUPOIBI S3bIKA B KOTHH-
TUBHOM KOHTEKCTe») B TaMOOBCKOM TOCYIapCTBEHHOM
yHusepcutere um. I'.P. JlepxaBuna.
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TeMe KM3HEHHBIX YCTaHOBOK, ITOJICKA3bIBAET TOT
WJIM UHOM cioco0 MHTEPIIpeTaluy OKpy Karole-
ro Hac mMupa. VMcxons U3 cka3aHHOTO, BBISBIISA-
I0TCSA JIBa THUIIA WHTEPIpPETAlM — NEpBHYHAs,
pE3yIbTaTOM KOTOPOH BBICTYIMAIOT KaTEropu3a-
IIUM €CTECTBEHHBIX 0OBEKTOB, M BTOPUYHAS, Pe-
3yJIbTaTOM KOTOPOU SIBIISIFOTCSA HOBBIE 3HAHUS O
MHpE, CBSI3aHHBIE C IPOLECCAMH BTOPHUYHOMN
KOHIENTYaJIN3allii U KaTerOpH3aIiH.
IIpousBoHas jJeKcUKa OTpaXkaeT 3HaHUA 00
00BEKTaxX W COOBITUSIX MHpA, TOSBUBIIHECS
BCJIEJICTBUE BTOPUYHOM UHTEpIIpeTaluu. B xone
JTAHHOW WHTEPIPETaIiH, OMHUPAsCh HAa KOJJIEK-
TUBHBIE 3HAHUS, YEJIOBEK CYOBEKTHUBHO BBIJEIS-
€T ONpeAEICHHBIE UX ACIEKThI, HA OCHOBE KOTO-
pBIX (OPMHPYIOTCSI HOBBIC 3HAHWs, TiepeaBae-
Mbl€ NPOM3BOAHBIMHM €IMHHMLIAMHU. Bblaenenue
TeX WM MHBIX aclleKTOB 0a3upyeTcst Ha MoTpeo-
HOCTH 4YeJIOBEKa WIN JaTh IIpeJCTaBiIeHue 00
OOBEKTUBHBIX (OHTOJIOTHYECKHX) MPHU3HAKAX
npeaMeTa, SBICHUS, WM O CBOUX CYOBEKTHB-
HBIX aCCOLMAIMSIX, CBI3aHHBIX C HUMH, KOTOPHIE
OTIPECTISAIOTCS TeM, KaK YeJIOBEK, SBISACH OIl-
pEeAENeHHON TUYHOCTBIO U MPEACTaBUTENIEM OII-
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pEleNIeHHOTO 3THOCA, OILICHUBAET MHUP, HCXOMS
M3 CBOETO OTHOLICHHUS K MUPY U CBOEH MpaKTH-
yecKoi aestenbHOCTH. OnHAKO Aaxe B cilydae
BbIOOpa KOHLENTYaJIbHBIX XapaKTEPUCTHK, OT-
paKaIOIIUX OHTOJOTMYECKHE NPU3HAKH Tpe.-
METa WU SIBJICHUS, BTOPUYHAS HHTEPIpETaIns
3a4acTyro Oasmpyercs Ha OOpa3HOCTH, O UYeM
CBUJICTENILCTBYIOT aHTJIIMHCKUE IBETOOOO3HAUE-
HUSI, CO3[]aBaeMble IO PAa3IMYHBIM KOTHHUTHB-
HBIM MOZETISIM.

MeTton MoaeIMpOBaHUs, €r0 MCIIOJIb30-
BaHHe B KOTHUTUBHO# JIMHTBUCTHKE

Meton MOIEIMpPOBAaHUSI JIEKUT B OCHOBE
000N HAYKH, IMOCKOIBKY M3YYUTh KaKOW-THOO0
a0CTpaKkTHBIA WM MaTepHalbHBIH OOBEKT, HE
npuberasi B UCCIENOBATENbCKUAX IIETSIX K €ro
UMHTALMH, HEBO3MOXHO. TEpMHH «MOJIEIbY,
SBTISIFOINMICS MEXAUCIMIUIMHAPHBIM, XapaKTe-
pu3yeTcs MHOTO3HaYHOCTBIO. Bmecte ¢ Tewm,
OCYILECTBUB aHAIN3 NeUHULNHA TEPMHUHA «MO-
JeNby), NPUBEICHHBIX B JSHIUKIIONEANYECKOM
CJIOBape, MOXKHO BBIBECTH YHUBEPCAILHOE IS
BCEX MAUCLMIUIMH TNPEICTaBICHWE O TOM, YTO
Takoe Mojenb. Monens — 3To oOpaser, GhopMma,
9TaJloOH JUIsl TPOM3BOJCTBA KaKOr0-IMOO Mpo-
JlyKTa, ero Ooyiee ynoOHas Juisl HaOJIIOJIEHUS
perumka. Monenb mpeacTaBiseT coOoil Hekuit
CXEMaTH3UPOBAaHHBI KOHCTPYKT, Ha3HaueHHE
KOTOPOTO MMHTHPOBAThH WJIH «3aMelaTh» Ooiee
CIIOKHBIH U TPYAHO HaOIIONAEMbI OpPHUTHHAI.
HecmoTpss Ha ynmpoIIeHHOCTh M CXEMaTHYHBIN
XapakTep, MOJENb MO3BOJISET BHISBUTh U H3Y-
YUTh HanOoJiee BaXKHBIC Ui HCCIIEOBaAHUS
CBOWCTBA MCXOAHOTO OOBEKTa, M MO3TOMY OHA
BBICTYIIAET MPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM €ro Io-
3HaHus [2]. TOYHOCTH pa3pabOTKH MOJEIH U3Y-
yaeMoro oOBEKTa 3a4acTylo ONpeaessieT pe-
3yJIbTaT HCCIeNOBaHUs. Bplaemsiorcs pasHble
TUNBl MOJIENeH, TOCKOJNbKY MOJENH MOTYT
NPEACTaBIATh COOOH CpeACTBAa W3YyYCHHS WIH
ONHMCaHMsl BHYTPEHHETO CTPOEHHUsI OpHTHHANA
(cTpykTypHBIE MOjieNnu), ero noseaeHus (QyHk-
[IMOHAJFHBIE MOJIENH) W Pa3BUTHS (IUHAMHYE-
ckue moaenw) [3].

XOoTs MeToJl MOJEIMPOBaHHS TPU3HAETCS
OONIETMHTBUCTHYECKIM, €r0 MOHHMaHHEe B pa3-
JMYHBIX MAPaJAUTMax JTUHIBUCTUYECKOTO 3HAHUS
HECKOJIbKO pasHuTcs. IlosBUBIIMCE B pamkax
CTPYKTypHOM JIMHTBUCTUKH B 60-70-¢ 1T. XX B.
Onmaromaps BO3HHUKHOBEHHIO MaTeMaTHYECKON
JIMHIBUCTUKMA W TPOHUKHOBEHHUIO B SI3BIKO3HA-
HUE HJCH W METOJNOB KHOCPHETHKH, TEPMUH
«MOJIETIb» HCIIONB30BAJICS B Pa3NYHBIX o0Jac-

TAX — B CIIOBOOOPa30BaHUHU, CHHTAKCHCE, CTUIIN-
CTHKE JIJIsl OITMCAHUS S3BIKOBBIX SIBJICHUH 0€30T-
HOCHTEIBHO JISKAIINX B UX OCHOBE MBICIUTEIh-
HBIX TPOIIECCOB.

B pamkax KOTHUTUBHOM JTMHI'BUCTUKH BaX-
HBIM CTaJIO MOKa3aTh «COOTHOILEHUE U B3aNMO-
JIEHCTBHE S3BIKOBBIX €IWHUI] W JEKAIMINX B HX
OCHOBE CTPYKTYp 3HAaHHA, a TaKK€ Ha OCHOBE
M3yYEHUs S3BIKOBOTO OIBITA — OTBITAa UCIIOJIB30-
BaHHUS SI3BIKOBBIX EAWHUI[ — CMOJEINPOBaTh,
HACKOJIBKO 3TO BO3MOJKHO, CaMU 3TH CTPYKTY-
PBL, UX COAEpIKAHHE U CBSA3H, BHOCS TEM CAMbIM
CBOIl MTOCHJIBHBIN BKJIAJ B OOIIYIO TEOPHIO WH-
TeekTay [4]. Takoe MoaenupoBaHue CTPYKTYP
3HaHUS MO3BOJIIET M3YUUTH IPOLECC HaKoIlIe-
HUS U 00paboTKu MHPOPMAIMK B CO3HAHUU Ye-
JIOBEKa, a TAKXKe TO, KaK 3TO 3HAHWE XPAaHUTCS U
aKTHBHUPYETCSI.

JlocTaTOYHO W3BECTHBIM B KOTHUTHBHOMN
JUHTBUCTUKE SBISIETCS TOAXOM K MOJEINPOBa-
HUIO CEMAaHTHUKH SI3BIKOBBIX EIUHUI, TPEIO-
skennbii  JIk.  Jlakopgpom. Kak ormeuaer
JIx. Jlakod, gemoBex mpuOEraeT K HCIIONIB30-
BaHWIO KOTHUTHBHBIX MOJEJEH, YTOOBI MOHSTH
Mup. OH UX HCIOJB3YeT HPU TEOPETHYECKOM
OCMBICIIEHUH MHpa, TNpPH CO3JaHUHM HAyIHBIX
TEOpUH W TEOPHH I TIOBCEAHEBHOTO YHOTpeO-
JieHus [5]. YdeHslil BBOJUT MOHATHE UJICATU3HU-
poBaHHO#1 kKorautuBHOM Mojenu (MKM). KM,
COOTHOCSCh C MBICIUTEIFHBIMU TPOCTPAHCTBA-
MU, TIepeJlaeT UM 3aJI0KEHHYIO B HEW CTPYKTY-
paryio, opraHu3ys TeM CaMbIM Hallleé CO3HAaHHE.
B nemom, UKM MoxeT moHMMaThCs Kak 0000-
IIEHHAass  COBOKYIMHOCTh  KOHIIETITYyalbHBIX
CTPYKTYp, KOTOpasi SIBIsIeTCS KOHBEHIIMOHAJb-
HOM JJIsI TOBOPSIIMX JIIOJICH, MPUHAJJIEKAITNX
OTIpeIeIEHHOMY SI3BIKOBOMY c000IecTBy [6]. B
KOHIENTyaIbHOH cucteme Jlakoddom Bezemns-
IOTCSL 4YeThIpe THIIA Mojeiel: oOpa3Ho-cxema-
THYECKUE, METOHUMHUYECKue, MeTadopuieckue,
MPOMO3UIMOHAIBHEIE.

HaumeHOBaHUS OTTEHKOB I[BeTa, CO3-
AaHHbIE M0 KOTHUTHBHBIM MOJEJNSAM, KaK OT-
pakeHue 00pa3HON HHTepNpeTalNu

PaccMoTpuM HamMeHOBaHUSI MOJHBIX IIBE-
TOoB oceHb—3uMa 2012-2013 u 2013-2014 rr.,
npeanaraeMblx Kopnopauuei Pantone [7; 8],
Cpeln KOTOPBIX Hapsiy C YK€ XOpOIIO M3BECT-
HBEIMH 00O03HAYCHHUSMH, Hampumep, emerald
(M3yMpyIHBIH, HM3YMpPYIHO-3€JIEHBIN), HCIOJb-
3yeTcsl LENbld Psii MaJO M3BECTHBIX HaMMEHO-
BaHWi. /laHHBIE HaWMMEHOBaHUs, 0Opa3HO Tepe-
JTAIONIVE TPEACTABICHUS O TOM WJIM WHOM OT-
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TEHKE I[BETa, CO3JaHbl OTHOCUTEIBHO HEAABHO,
Hanpumep, koi (opamxkeBblii Kou, opakeBbIii
OTTEHOK), O YeM CBHIETEIbCTBYET TOT (PaKT,
MIPU OINHCAHWH JTUX I[BETOB JAETCS pa3bsCHe-
HUE TOTO, YTO OMNPEAEINIO UCIOIb30BaHUE TEX
WIN MHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB Al X 0003Ha-
YEHHUSL.

Uzyuenne naHHBIX 0003HAUYEHUI OTTEHKOB
1[BETa MOKa3aslo, YTO OJHOW M3 MOJENEH, ompe-
JIENSIOIUX (POPMHUPOBAHUE WX CEMaHTHKH, SB-
JSeTCSl METOHUMHYECKass KOTHUTHBHAS MOJEIh
(cMm. Taxke [9]). MeToHUMHS [TO-Pa3HOMY OTIpe-
JIeNsieTCs. B JIMHTBUCTHKE: KaK IEPeHOC Ha3Ba-
HUS 110 CMEXHOCTH MOHATHH, KaK 3aMeHa OJHO-
ro Ha3BaHMA TpeAMeTa APYTUM Ha3BaHUEM IIO
OTHOIIEHHUSAM, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT MEXIY
STUMH JIByMsI IOHATHAME. BTOpoe onpeneneHue
HACTOJBKO LIMPOKO, YTO IMO3BOJIAET IOJ METO-
HUMHIO TIOJIBECTH CaMble Pa3HOOOpa3HBbIE CIIy-
YyaW 3aMEHbBI OJJHOTO MOHSTHSA ApyruM. Tak, Ha-
MpUMep, METOHUMHEH SIBISIETCS 3aMEHa TPHYH-
HBI CJIEJICTBHEM, IIEJIOTO YaCThIO WJIM KOHKpET-
HOTO a0CTPaKTHBIM. MEeTOHUMUS KaK KOHIIETITY-
aNbHOE SBIICHHE BIIEPBBIE MIPHUBIIEKIIAa BHUMaHHE
KOTHUTHUBHEIX JUHIBHCTOB B 1980 r., 0 uem
ceugerenscTByeT KkHura JIk. Jlakodda wu
M. JlxxoHcona «Metadopbl, KOTOPEIMH MBI JKH-
BeM» [5]. B Heill, B iepByto ouepenp, odparmaert-
csl BHUMaHHUE Ha TO, YTO METOHUMUSI, BBIXOJISI 32
paMKH S3BIKOBOTO SIBJICHHSA, (DYHKIIMOHUPYET B
Halrel KOHIENTYyalbHOU cHCTeMe B BHJE YC-
TOWYHBBIX, PETYISAPHBIX METOHUMUYECKUX KOH-
[[ENTOB, KOTOPBIE CHCTEMATU3UPOBAHbI B HaIlleM
CO3HAaHWH M OTPAXEHHI B KYJBTYPE IOCPEICT-
BOM si3bIKa. CyTh KOTHUTHBHOW METOHHMHUH 3a-
KIIIOYaeTcs B TOM, 4YTO Kakas-mubo 00JacTh
KOHIIETITYaJIbHOTO COJIEPIKAHMSI MOXKET CITYKHUTh
CPEIICTBOM pENpe3eHTAIlH BCEero KoHIenTa. B
paMKax KOHIENTYalbHOW CTPYKTYpHl OJUH W3
BXOJAIIMX B HEE KOHIIETITOB MOXET PENpe3cH-
TUPOBATh APYrOH CBS3aHHBIM C HUM KOHILIENT
WJIH BCIO CTPYKTYPY B HEJIOM.

Jis o0o3HaueHus] 1BeTa METOHHMMHYECKH
MOTYT HMCIIOJIb30BaTHCS HA3BAaHHUS OKPY>KArOIINX
Hac MpEJIMETOB, PACTCHUU, SIBJEHUW YKUBOU U
HEXXMBOW TPHPOIBI, KOTOPbIE O0NagaroT orpe-
JEJICHHBIM IIBETOM M BOCIHPHHUMAIOTCS Kak
HEJIOE (WHOLE), xak HOCHTENH OIpe/eeH-
HOTO I[BE€Ta, a IIBET BOCIpPUHUMAETCAd Kak
YACTb (PART). JlanHas Mopaens aKTHBHO HC-
NOJIb3YeTCsl TIPU CO3aHMM HAaWUMEHOBaHHMH OT-
TEHKOB IIBETa, O YEeM CBHAETEIBCTBYIOT pac-
CMaTprBaeMble HANMEHOBAHMSL.
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HccnenoBanue mokasano, 4TO UX CEMAaHTHU-
Ky ONpeeseT METOHUMUYECKass KOTHUTHBHAS
moaenb WHOLE — PART, koropass Moxer
UMETH CIEAYIOIINE PA3HOBHIHOCTH:

— WHOLE (mpoaykr) — PART (uBer):
French Roast, Bright Chartreuse, Honey Gold.

French Roast (Opaniy3ckuil KogeiHslit).
I[BeT monyuns cBoe Ha3BaHUE Oynaromaps Kode,
KOTOPBI MOAal0T BO (paHIy3cKUX Kade U pec-
topanax. Kode ¢paniysckoro crmocoba oOxa-
pUBaHUS TIpeaHA3HAYEH UIA JIto/Iel He W3 poO-
KOTO JIECSITKA, MMOCKOJBKY JAJISl HETO OTOHparoTCs
caMble TBEpAbIE JATHHOAMEPHKAHCKHE 3epHa
kode, BBIIEPKUBAIONINE OOXKapWBaHWE A0 Ca-
Moro TemHoro nsera. Kak ormeuator co3zgarenu
HAaUMCHOBAHUS, 3TO W3BICKAHHBINA TIYOOKHI KO-
PUYHEBBIM OTTEHOK.

Bright Chartreuse (Spkuii caJlaTOBBIN).
CBoe Ha3BaHME NaHHBIN SIPKHUHA CaTaTOBO-TUMOH-
HBIA OTTEHOK IIONyYWJI Onarojmaps M3BECTHOMY
mukepy lllapTtpes, peuent koTtoporo wm300penn
KapTe3naHCKHe MOHAXW B MOHAcThIpe Jisi ['paHn
[Haptpe3 6mm3 ['perobrns. Pa3zpabGoranHbii Ha
OCHOBE CTa TPHUIIATH PACTEHUH DTOT SIHKCHP
MMeeT HECKOJIBKO BapuaHToB: 3enenblil [Hlaprpes
(Chartreuse Verte), conepskaiuii 55 % 00. anko-
ronsi, u Oomee wmsarkuii Kenrerii [llaptpes
(Chartreuse Jaune) xpemnoctsio 43 % 00.

Honey Gold (3omotoii men). HaumenoBanue
OTTEHKa I[BETA IMPEJCTABIIECT COO0H codyeTaHue,
B COCTaB KOTOPOTO BXOJWUT HAa3BaHHE TaKOTO
MPOAYKTa, KaK MeJ, IMO3BOJISIIONIEE yTOYHHUTH
OTTEHOK >kentoro nsera. Ilpu omucanum 1Beta
MIPUBOJUTCA CIEAYIOIAas €ro XapaKTePUCTHUKA:
«YIAUBHTEIIBHO MATKUIN NPUTITYIIEHHBIN KEJThII
OTTEHOK <...> TIpU3BaH BbHI3BaTh MPUSATHBIE U
HEMHOTO HOCTAIIIMYECKUe BOCIIOMUHAHUS O
TEIUIOM COJHEYHOM JIeTe, KOTOpPbIe ITOMOTYT
CKpacHUTh XOJIOJHBIE M TIPOMO3IJIbIE OCEHHHE
nuu» [7]. Cnenyer OTMETUTh, YTO HAa3BaHUE
1BeTa gold OBIIO CO3/IaHO 10 METOHUMHYECKOM
moaermn WHOLE (nparoriennsiii kaMeHb, MUHE-
pan, merai1) — PART (uBer), xoTopast Obuia
MOJIO)KEHA B OCHOBY HAUMEHOBAaHWUN OTTEHKOB:
emerald, Titanium.

Titanium (TutaHoBbIi). Kak m3BecTHO, TH-
TaH — 3TO «METaJJI cepeOpUCTO-CEeporo 1BETa C
€/IBa 3aMETHBIM CBETJIO-30JI0TUCTBIM OTTCHKOM)
[10]. Imenno nmanHast wH(pOpManus yIUTHIBA-
Jach CO3JATEIIMH HAUMEHOBAHUS, M0 MHEHUIO
KOTOPBIX OHO WCIONB3YeTCS JUIS Ha3bIBAaHUS
MIPUTITYIIEHHOTO  CEpO-OJOBSHHOTO  OTTEHKA
cpenHell MHTEHCUBHOCTH, SIBIISIOMIETOCS OJHUM
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U3 CaMbIX HEUTPaIbHBIX U YHUBEPCAIBHBIX IIBE-
TOB OCEHH H 3UMBI.

— WHOLE (xpacka u kpacutens) — PART
(mBet): Ultramarine Green.

Ultramarine Green (3eleHbId yIbTpaMa-
puH). B coctaB cnoBocoveraHus — HaMMEHOBa-
HUSI OTTCHKA LIBETa BXOIUT HAa3BaHUE IIUTMEHTa,
MO3BOJIAIONIEE YTOYHHUTH OTTEHOK 3€JEHOTO
[BETa. YIbTpaMapHH B 3aBUCUMOCTH OT CBOETO
cocTaBa MOXET OBITh O€JIbIM, 3€JIEHBIM, CHHUM,
¢uoneroBeIM M KpacHbIM. B maHHOM ciydae
peub UIET O TIYOOKOM MPHUTITYLICHHOM 3€JICHOM
OTTCHKE.

— WHOLE (aptedaxr) — PART (uBer):
carafe.

Carafe (ko(eiHbI KOPUYHEBBIH, SHTAPHO-
Ko(elHbii oTTeHOK). [Ipy TpakTOBKE HaHHOTO
[[BETa OTMEYaeTcs, YTO TOJKOBAaTh Ha3BaHHE
MoJOOHOTO OTTEHKa MOXKHO JBOsIKO. Ecin Opathb
32 OCHOBY aHIVIMMCKHUI BapHaHT, TO, BEPOATHEE
BCETO, UMEETCS B BUIY IVIMHSHAS WM KEpaMU-
Yyeckass eMKOCTb, MIpeAHa3HauYeHHAas IJIsl TPUTo-
TOBJIICHUSI KOde, MOCKOIBKY IOCIOBHO carafe
nepeBoauTcs Kak epaguu. Ecnn npuHUMaTte BO
BHUMaHHE  (paHIly3CKYI0O  HalpaBJIEHHOCTb
MPOIUIOTOIHETO TIOMYJIIPHOTO OTTEHKA firench
roast (hpaHIy3ckuii KoelHbIH, TITyOOKHid KO-
PUYHEBBIII OTTEHOK), TO LBET carafe O3HavaeT
00 BBIZICP)KaHHOE BUHO, HATUTOE B KPACHBBIHA
rpa¢uH, JMO00 K€ H3bICKAHHBIA AparoueHHbIH
KaMeHb [8].

— WHOLE (00beKT HexXHBO# PUPOJIBI) —
PART (uger): Rose Smoke.

Rose Smoke (mpiMuaThiii po3oBbIii). Bcem
W3BECTHO, YTO JBIM MpPEJCTaBIsieT COOOH MOJ-
HUMAIOIIHecs: BBEpX cepble KiyObl. JlaHHas WH-
¢dopmanus yuUTHIBAE€TCS IPU CO3IAHUM HauMe-
HOBaHUsSI HEXHOTO MacCTEebHOI'O PO30BOI0 OT-
TEHKa C JIeTKOM JBIMKOW, T.€. CepoBaTo-
PO30BOTO IIBETA.

— WHOLE (o0bexr ¢ayns) — PART
(1BeT): koi.

Koi (opamxeBbrii Kom, opamXeBBI OTTE-
HOK). CBOE Ha3BaHHME LIBET MOJIyYWJs Onarojgaps
OJIHOM M3 CaMbIX KpPAacCUBBIX Pa3HOBHJIHOCTEMN
JIEKOPATUBHBIX PHIO — STMOHCKUX KaproB MO
Ha3BaHueM Kowu, oOnajgarommx o4eHb SIPKUM U
NPUBJIEKATEILHBIM OKPAacoM (30JI0TBIE, OpaHKe-
BbIe, Oenbie). Ha3Banue phIOOK TEPEBOIUTCS C
AMOHCKOTO $I3bIKa KaK «IIapuOBBIM Kapimy», 4YTO
XapaKTepu3yeT MOJIHBIM OpaHXEBbIH OTTEHOK,
KOTOPBI CIOBHO TIOKPBIT CBEPXY JIETKUM CBEp-
KaroIuM HaJeToM [§].

— WHOLE (o6bext ¢umopsl) — PART
(uBet): Acai, Linden green, deep lichen green,
Rhapsody, Tangerine Tango.

Acai (puoneToBplii Acan, TeMHO-(DHOJIEC-
TOBBIN). HanMeHOBaHME MaHHBIN IBET MOTYYHIT
M0 HA3BaHUIO IUIO/A MaJbMbI Acauzeipo, TeM-
HO-IIYPIYPHOU, KpYyTJOM, MaJCHbKOH STOAbI,
KOTOpasi SIBISICTCS OTJIMYHBIM NPHUPOTHBIM aH-
THOKCHIAHTOM.

Linden green (MWIOBBIA 3€JEHBIA, JKEITO-
3elleHbIi). Kak u3BeCcTHO, TUCThS JTUIIBI «BECHOM
HEXKHO-3€JICHBIE C SPKO-KPACHBIMH, HapHBIMH
MPWIUCTHAKAMH, JIETOM — TeMHO-3€JIeHbIe, CHU-
3y CH30BaThle, OCECHBIO — OJIETHO-KEINThIE, Kel-
ThIE, KENTO-OXPSHHBIE M TIEPEXOJHBIX TOHOB.
breaHo-KpeMOBBIE WM KEATOBATHIE IBETKU C
CWIIBHBIM apoMaToM...» [11]. meHHO naHHYIO
WHPOPMAIIUIO TPUHUMAIIA BO BHUMaHHUE CO3/a-
TeNW HANMEHOBAHUS, 0 MHEHUIO KOTOPBIX 3TO
CaMBIH JIETKAN TOH OTTEHKOB 3€JIEHOTO.

Deep lichen green (3enensrii Mox, 00JOT-
HBII 1BeT). HamMeHoBaHuWe OTTEHKa IIBETa
MpeJIcTaBiIsieT co00il coueTanne, B COCTaB KOTO-
pOTO BXOOUT Ha3BaHWUE PACTEHUS MOX, IO3BO-
JAIOUIee YTOYHUTH OTTEHOK 3€JEHOro LBEeTa.
[Ipu ommcanuu 1BeTa MPUBOAUTCS CIEAYIOIIAS
€ro XapaKTEepPUCTHUKA: «OYeHb OJM3KUH K TEMHO-
OJIMBKOBOMY W CBETIOMY KaMy(QuIsmKy, Tiry0o-
KM IBET 3€JICHOTO MXa MMEET OTHOIIEHHE K
xaku...» [12].

Rhapsody (Pariconus), kak oTMedaeTcs IpH
€ro OIHCAaHWHW, <«IPUTIYIICHHBIH CEepoBaTo-
(MOJIETOBBII OTTEHOK, OJIMH W3 CaMbIX HEXHBIX
cpemn Tom-10 MOJHBIX IIBETOB OCEHB-3MMa
2012-2013» [7]. JanHoe HauMeHOBaHHE OTTEH-
Ka OTChUIaeT K TaKoOMy IIBETKYy, Kak po3a
Rhapsody in Blue (I'omyGast pancoams). 3to
COpPT HEOOBIKHOBEHHOTO IIBETA, OJHA M3 CaMbIX
ONMM3KMX K CHHEMY I[BETY pO3 Ha CETOHSIITHUH
MoMeHT. Ee UBeTKM H3HAYalibHO MypIypHO-
¢uoeToBBIE, HO C BO3PacTOM BBHITOPAIOT O
HEXHO-CepOo-CUpeHeBRIX [13].

Tangerine Tango (MaHmTapuHOBOE TaHTO).
JlaHHOE HaMMEHOBaHWE HCIONb3YyeTcs A 000-
3HA4YeHHUs] COYHOTO W SPKOTO OPAH)KEBOTO OT-
TeHka. [Ipu ero co3aHuy MOMHUMO METOHUMUH
UCTIONB3yeTcsl Takke meradopa. Meradopuue-
CKasi MOJIEJIb, KaK W3BECTHO, ONPEAEISICTCS KaK
CyliecTByIoIIasi W /WM CKIaJbIBaloNIasics B
CO3HAaHUM HOCHUTENEH f3bIKa CXeMa, COeIUHSIIO-
11asg MEHTaJbHBIE PENpPE3eHTALH C YyBCTBEH-
HOW ¥ OIBITHOH OCHOBOH [5]. B cooTBeTCTBHY C
o0o3HaueHueM, npuATeiM JIx. Jlakohdom wu
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M. IxoHcoHoM, MeTadopuuecKkasi MoJens / Me-
taopuyeckas TPOCKIUS MOXET OBITh Mpel-
craBneHa ciuenyromuM obpaszom: OBJIACTDH
HEJIN < OBJIACTb UICTOUYHUKA. IlIpu cos-
JAHWW PACCMATPUBAEMOT0 HAaUMCHOBAHHUS OT-
TEHKa [IBeTa MPOUCXOIUT O0pAICHHE K 00JIaCTH
uctouynuka TAHEILL. CpaBHeHHe OTTeHKa I1BeTa
CO CTapHHHBIM APreHTUHCKHM TaHIIEM TaHTO,
OTJIMYAIOIIUMCS DHEPTUYHBIM M YETKUM PHUT-
MOM, TIO3BOJISICT TepeaaTh, HACKOIBKO SPKUM
SIBTISIETCS] OTTEHOK OPAHXKEBOTO.

WuTepec npencTaBnsioT HANMEHOBAHUS OT-
tenkoB Olympian Blue, Pink Flambe, npencras-
nsromue  coboir coueranme A A. Ha Ham
B3I, TIPU MX (POPMUPOBAHWU METOHHUMHYIEC-
CKUI TMEPEeHOC OCYIIECTBIIAETCS OoJiee OJHOTO
pasa.

Olympian Blue (OnuMmnuiicKwii CHHHN) —
OYCHb CMEJBIA HACHIIICHHBIM CHUHHI IIBET, Ha-
3BaHHBIN Tak B 4ecTh Onumnuiickux urp 2012 r.
OdunuanbHas SMOnemMa  OJNUMIUNACKUX — UTP
npescTaBiseT co0OW TSTh CIUIETEHHBIX KOJEIl
CHHET0, YEepPHOTO0, ajoro, JKEITOr0 M 3eJEeHOrO
[BETOB, M300pakeHHBIX Ha Oenom Qone. Cre-
JIOBATENILHO, CHAYaja OCYIIECTBISCTCS METOHU-
muuecknii nepeHoc  WHOLE (coObrtme) —
PART (smbnema), 3atem WHOLE (3M0Oniema) —
PART (koibIl0 CHHEro I[BeTa) MW, HAKOHEII,
WHOLE (xompmo cumuero mBera) — PART
(BeT).

Pink Flambe (po30Bblii OTOHB) — SIPKHIA, HO
B TO K€ BPEMS HEXHBII PO30BBI OTTEHOK C
JIETKUM JAbIMYaTbIM HanetoM. CocTaBHOM 4a-
CTBHIO JJAHHOT'O HAaUMCHOBAHUS SIBIISICTCS IpHJIa-
ratensHoe flambé (TONMUTHIA CIUPTOM W TIO-
Jo%OKeHHBIH). Uepe3 omucanue mporiecca mpo-
HCXOMT OTCHUIKA K OTHIO, TJIAMEHH, JIJISl KOTO-
pOro XapakTepHbI HAUYUE SPKOCTH, a TAKKe
JIBIMKH, YTO ¥ YYUTBIBACTCS TIPU CO3/aHUM JIaH-
HOr0 HAMMEHOBAHHUS OTTEHKA.

Co3nmaHre paccCMOTPEHHBIX HAWNMEHOBAHHA
mpeJnoiaraeT oOpalieHne K METOHUMHYECKOM
KOTHUTUBHOW MOJIENIH, OJHAKO TpHu (HOPMHUPO-
BaHWU HEKOTOPBIX IIBETOOOO3HAUCHHUM, IIpe-
CTaBJISIOIIUX COOOM codeTaHHe CYIECTBUTEIb-
Horo u mpuiaratensHoro (N A), tuna Linden
green, Honey Gold, Ultramarine Green cnemyet
YYUTBIBATH W MPOIMO3UIMOHAIBHYIO MOJEIb
QUALITY (COLOUR) LIKE / AS OBIJECT
(KAYECTBO (IIBET), I[TIOJJOBHOE OBBEK-
TV). IIpono3urmonansHast MOZACIb BBIBOJIUTCS C
Y4e€TOM TOTO, YTO MCXOIHOE COYETAaHUE MOXKET
OBITH TIOJIBEPTHYTO MPSMOMY TpeoOpa3oBaHUIO
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B CJIOBOCOYETaHUE MHOTO THIA: Linden green —
green as a linden (3eneHwiii kak nuna), Honey
Gold — gold as honey (kenterii kak ™en),
Ultramarine Green — green as ultramarine (3e-
JICHBIA Kak yJabTpamapuH). Takoro poaa mpeo0-
pasoBaHUE MO3BOJISIET BOCCTAHOBHUTH CBSI3b Me-
XKy JBYMS KOMIIOHCHTAaMH CJIIOBOCOUYCTAHHUSI.
Kpome Toro, mpu BOCCTaHOBICHHMU MPOTMO3H-
IUOHAILHOW MOJENH YYUTHIBACTCS CEMAaHTHKA
CJIOKHBIX CIIOB, OOpa30BaHHBIX IO MOJIEIH
N + A. CrnoBooOpa3oBaTenbHOE 3HAUCHUE ITaH-
HBIX CJIOB, C KOTOPBIM COOTHOCHUTCS BBILICYIIO-
MSHYTasi TPOMO3UIIMOHATIbHAS ~ KOTHHTUBHAS
MOJIeNIb, BBISIBISICTCS HAa OCHOBE JE(UHHUIHIA
CloXHBIX cioB. Hanpuwmep: ruby-red (pyOouno-
BO-KpacHhbIi) — of a colour at the end of the
colour spectrum (next to orange); resembling the
colour of blood or cherries or tomatoes or rubies
(uBeT, MONOOHBIN LBETY KPOBH, BUIIIHHU, TOMH-
JIOpOB, PYOWHOB); lime-green (ApKUN CBETIO-
3eneHbIi) — having a bright, light-green colour,
like that of a lime (1iBeT, mOqOOHBIN 1BETY Jaii-
Ma); sulphur-yellow (3eneHOBaTO-XKenThIid) — of
something having the yellow colour of sulfur
(uBet, moAoOHKIH 1BeTy cepsl) [14]. C yuerom
JePUHUALMHA CIIOKHBIX MPUIIAraTelIbHBIX CIIOBO-
o0pa3zoBaTenbHOE 3HAUCHHE MOXKHO OTNPEICITUTh
cienyromuM obpasom: have colour (red, green,
yellow) like / as colour of something (ruby, sul-
phur, lime) (uMeTh 1BeT (KpacHBIA, 3€JTCHBIMH,
JKEINTBIN), TTOIOOHBIN I[BETY 4ero-nmubo (pyOuHa,
cepel, Jaiima)).

WuTepec mpezacraBiseT HAUMEHOBAHUE OT-
TeHka nBeta Mykonos blue — couetanme N A,
COCTaBHOM 4YacThl0 KOTOPOTO SIBJISIETCSI TOIIO-
HuM. [lpomosunmoHansbHas MOJENb, OIpe/e-
JISIOINAS CEMaHTHKY TMOJ00OHOTO I[BETOOOO3HA-
YCHUSI, BBIABIISICTCS HA OCHOBE UX JEQUHUIUA 1
CI0BOOOpa30BaTENbHOTO 3HaueHHs. PaccMmoT-
pUM JIepUHULIMH LBETOOOO3HAYECHUH, COCTaB-
HOM YaCThIO KOTOPBIX SBJISFOTCS TOTIOHUMBI:

Lincoln green (XenToBaTO-3€JICHBIA WIIN
KOpUYHeBaTO-3elieHbIi) — a yellowish-green or
brownish-green colour; so named after a green
fabric formerly made at Lincoln, England (na-
3bIBa€TCSl TI0 I[BETY TKaHHW, NMPOU3BEJCHHOU B
Jlunkonwhe) [15];

Persian  pink  (nepcunckuii  poO30BBIH,
CBETJIO-pO30BHIiA) — since the color rose is so
well loved in Persia (Iran), some shades of rose
are named after Persia, such as the light tone of
rose at right that is called Persian pink. This co-
lour is very popular in women's fashion. The
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first recorded use of Persian pink as a color
name in English was in 1923 (na3Banue naercs
mo HazBaHuio ctpanbl — llepcun (MpaH), B KO-
TOPOH STOT IBET MOJB3YETCS MOIYISPHOCTHIO)
[16].

[MpuHrMas BO BHUMaHUE TIPUBEICHHBIC JIC-
(GUHALIAN, CJIO0BOOOpA30BAaTENLHOE 3HAUCHHUE
HaMMEHOBaHUH OTTEHKOB IIBETAa MOYKHO OTIpe[e-
JUTh Kak: colour associated with place (uBer,
acconuupyemsiii ¢ mectom). llpono3nnmonans-
Hasi MOJIeIb, COOTHOCHMAs C JTAHHBIM CIOBOOO-
pasoBaTeNbHBIM 3HaYCHHEM, OyIEeT UMETh Clie-
nyromuit Bua: QUALITY (COLOUR) ASSO-
CIATED WITH PLACE (KAYECTBO
(IBET), ACCOUMMPYEMOE C MECTOM).
OueBUHO, YTO, KaK U B MPEABIIYIINX CIy4Yasx,
aKTUBU3HUPYIOTCA Hami (OHOBBIE 3HAHUSA, a
MMEHHO 3HaHUs 00 3ToM Mecte. IlepBhIif KOM-
MOHEHT clioBocodeTanust Mykonos blue (Muko-
HOC CHHHM, TEMHO-CHHHI) SBJISETCSA Ha3BaHHEM
OJTHOTO W3 CaMbIX KPacHUBBIX TPEUECKUX OCTpPO-
BOB B Cpen3eMHOM MOpE.

YUto KkacaeTcsi HAaMMEHOBAHHHA OTTCHKOB
samba (xpacuas Camba, BUIIIHEBO-KPACHBIA OT-
TEHOK), turbulence (TypOyJCHTHBIH CEpbIH,
TEMHO-CEpbIi TpadUTHBIH OTTEHOK), TO TpHU
CO3/IaHWW JIaHHBIX HAUMEHOBaHWH I[BETa, CKO-
pee Bcero, 3a/elicTBOBaJIaCh MeTapTOHUMHYE-
ckasi Mojenb (coueTaHne MeTaQopHUecKOH H
MeTOHMMHu4eckoi mozeneii) [17]. B ocHOBy Ha-
3BaHWUsI IBeTA Samba MON0KEHO Ha3BaHUE OJTHO-
TO U3 CaMbIX 32)KUTaTeIbHBIX JATHHOAMEPUKAH-
CKUX TAaHIIEB, KaK CJIEJCTBUE 3TOTrO, accolua-
[IUHU, CBSI3aHHBIC C OTHUM TaHIIEM, MEPEHOCITCS
Ha UBET — JApaMaTUYECKUI, CMEJbIi, dKCTpaBa-
raiuTHeid. OJIHUM U3 TMONYJISIPHBIX IIBETOB B
OJIeX/Ie TAHIIOPOB, WCTIOJHSIOIINX 3TOT TaHeIl,
SBIISIETCS KPACHBIN I[BET, TIOTOMY, BO3MOXKHO,
NPY CO371aHUM HAMMEHOBAHUsI UCIIOJIL30BAJICS U
METOHUMUYECKUH MepPEeHoC.

L[BeTooOo3HaueHue turbulence mpsaMo He
Ha3bIBaeT IBET, HO MUMIUIMIUTHO yKa3bIBaeT Ha
XapaKTepUCTUKY IIBETa — MHTEHCHBHOCTh. Kak
W3BECTHO, TYpOYJIEHTHOCTb — 3TO SBJICHHE, Ha-
0Ir0/1TaeMoe BO MHOTHIX TEUEHUSIX KHJKOCTEH U
ra3oB ¥ 3aKIFOYaroleecs B TOM, YTO B OTHX Te-
YEHUsIX 00pa3yloTcss MHOTOUYHMCIICHHBIE BHUXPH
Pa3IMYHBIX Pa3MEpOB, KOTOPbIE XapaKTepHU3yIOT-
cs1 OombImoi mHTeHCHBHOCTRIO [18]. Tlo MHEHHIO
co3jaTener 1BeTooOo3HaueHus1, turbulence —
MHTEHCHBHO CEpPBI — CUMBOJIU3UPYET MPUPOLY:
MOKpBIH acdaibT, MPOMO3IIIOE OCEHHEE TIpa-
¢buTHOE HEOO, IEepBhIC 3aMOPO3KH. METOHHUMHU-

YeCcKHUil EPEHOC 3aKIIoYaeTcs B TOM, YTO CBOM-
CTBO ONPEJIEIEHHOIO SIBJICHHUS YKa3bIBaeT HE Ha
caM IIBET, a Ha OT/ACTHHYIO XapaKTepUCTHKY Ce-
poro 1Bera.

OCOOHSAKOM CTOHUT 1IBETOOOO3HAYCHUE ViVva-
cious (KuBUTENbHAs (QYKCUS, >KUBUTEIBbHBIN
PO30BBIN, KAPMHUHOBO-PO30BBIN OTTEHOK C JIeT-
KUM JBIMYATBIM IMOJTOHOM), 0Opa3oBaHHOE OT
AHIVIMMCKOr0 IPUIIAraTelnbHOro Vvivacious, KO-
TOpPOE TEPEBOJAUTCS KaK HCUBOU, OHCUBNCHHDBII.
[lo cyOBeKTHBHON XapaKTEPUCTHKE, MPUIHCHI-
BaeMOM IIBETy cO3AaTelsIMM HAMMEHOBAaHUS H
0003HaYaeMO#l TpHIIaraTelnbHBIM, Ha3BIBACTCS
[BET — TIIyOOKW IBET XUBHUTEIHHOU (HyKCHUH,
ACCOLIMUPYIOUINICS C HEYJepPKUMOCTBIO, TUKO-
CTBIO M YyBCTBEHHOCTHIO [12].

Takum 00pa3om, Bce HAMEHOBAHUsSI OTTEH-
KOB LIB€TA, aKTUBU3UPYA 3HAHHA O NIPCAMETAxX 1
SBIIEHUSIX OKPY’KaIOLIero MHpa, MepenaroT He
TOJIBKO TIPEJCTABIICHUS O I[BETE, HO W acCOIHa-
MU, CBSA3aHHBIE C OOBEKTAMH U SIBICHUSIMH,
Ha3BaHUSAMHU KOTOPBIX 0003HAYaeTCs 1BET.

PaccmoTpenHsiid MmaTepuan MO3BOMSIET CHe-
JaTh BBIBOJ O TOM, YTO HAMMEHOBAHWS OTTCH-
KOB IIBeTa 00pa3HO, T. €. TBOPUYECKHU MPeodpa3o-
BaHO, )KMBO, KPaCOYHO, OTPaXaroT 3HAHUS O SIB-
JEHUSIX MUpA, TMOSBUBIIAECS BCIIEICTBUE BTO-
puuHO#l mHTepnperanuu. [lpu dopmupoBanun
CEMaHTHKH IIBETOOO03HAUCHHUH HCIIOJIL3YIOTCS
pasHble KOTHUTHBHBIE MOJeNu: MeTadopuye-
cKkre, MeTa()TOHUMUYECKHEe KOTHUTHBHBIE MO-
A€M, MCTOHUMHYCCKAA KOI'HUTHUBHasA MOJCIIb
WHOLE — PART, npomno3unuoHaibHble KOTHHU-
tuBHbie  mojenmu  QUALITY  (COLOUR)
LIKE / AS OBJECT u QUALITY (COLOUR)
ASSOCIATED WITH PLACE. Ilpu stom mo-
JKET WCTIONB30BaThCA KaK OJHAa MOJeNb (OJHO-
CJIOBHBIE IIBETOO0OO3HAYEHMS), TAK U HECKOJIBKO
(cocTaBHBIE IIBETOOOO3HAUCHNS).
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THE NAMES OF COLOUR SHADES AS A RESULT OF FIGURATIVE INTERPRETATION OF THE WORLD BY
MAN (BASED ON THE MATERIAL OF NAMES OF FASHIONABLE COLOURS AUTUMN-WINTER 2012-2013
AND 2013-2014)

Lyudmila Vladimirovna BABINA, Tambov State University named after G.R. Derzhavin, Tambov, Russian Federation,
Doctor of Philology, Professor, Professor of English Philology Department, e-mail: ludmila-babina@yandex.ru

The names of colour shades as a result of figurative interpretation of the world by man are considered. It is shown that
these linguistic units are formed in the process of secondary interpretation, which results in new knowledge about the world
related to secondary processes of conceptualization and categorization. This interpretation suggests that a person taking into
account the collective knowledge of the world subjectively highlights certain aspects of them, on which new knowledge
represented by derived units is generated. The importance of using the method of cognitive modelling in the analysis of the
semantics of names of color shades, allowing vividly convey ideas about color, is substantiated. The types of cognitive mod-
els according to which the colour terms are formed — metonymic (WHOLE — PART), metaphoric, metaphtonymic, proposi-
tional cognitive models QUALITY (COLOUR) LIKE / AS OBJECT and QUALITY (COLOUR) ASSOCIATED WITH
PLACE by the material of nominations for fashionable colours autumn—winter 2012-2013 and 2013-2014. The colour terms
the creation of which is realized by a certain cognitive model (single-word names of color shade — Titanium, Rhapsody, Acai,
etc.) are distinguished and colour terms under designing of which several models (composite names of color shade — French
Roast, Honey Gold, Pink Flambe, etc.) are implemented.

Key words: interpretation; nomination of colour shade; metonymic cognitive model; propositional cognitive model; me-
taphoric cognitive model; metaphtonymic cognitive model.
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